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Hundreds of thousands of strong, able-bodied men 
and women are now urgently needed by Brazil in 
order to develop her tremendous natural wealth and 
rapidly expanding industries. 

Though Brazil has an area of more than 3,275,000 
square miles, she has less than 5 inhabitants per square 
kilometer. Her population, in addition, is by no means 
evenly scattered throughout her vast area but con- 
centrated in pockets, particularly along her sea-coast. 

The country’s population has grown from about 
six million in 1840 to about 45 million in 1940, but 
her present number of inhabitants is far too small 
to accomplish the tasks that will bring about her 
transformation from a mainly agricultural to an in- 
dustrial nation. 

Estimates vary concerning the population which 
Brazil could eventually maintain, some of such cal- 
culations being as high as 700 million. 

Now that the war is over, Brazil shows no sign 
of decreasing her industrial tempo, but rather of con- 
tinuing this development on an evergrowing scale. 
This makes it more necessary than ever for the nation 
to have more immigration, and accounts for the liberal 
attitude of the new government in endeavoring to 
solve this problem. 

Brazil now opens her doors not only to the thous- 
ands of desirable but displaced workers of Europe, 
but also to those persons in the rest of the world who 
are willing to undertake the labors of pioneering in 
a new land as well as to engage their talents in tech- 
nological pursuits. 
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Types of immigrants most needed in Brazil today 
are agriculturists, skilled workers, and technicians, 
who will contribute unselfishly to the national econ- 
omy. @( 

Brazil is also particularly interested in attracting 
engineers, and scientific experts of all types who will 
take advantage of the great opportunities offered by 
her relatively untouched natural resources, immense 
potential water-power, numerous navigable rivers, 
and varied commercial fields. 

Though Brazil makes no discrimination whatever 
as to race or creed, the nation naturally favors those 
which will best be assimilated into the general national 
pattern, namely the Latin peoples of Southern Europe, 
and = specifically the Portuguese, Spaniards, and 
Italians. 

In 1939, a pre-war year, more than 22,000 immi- 
grants entered the country. In 1940, 18,449 were ad- 
mitted. Then, in 1941, the total dropped to 9,938, in 
1942 to 2,627, and in 1943 to 1,345, reflecting not only 
the effects of the war but also the desire of the country 
to keep out politically undesirable elements. 


Areas Awaiting Development 

The midwestern and far western sections of Brazil 
are huge undeveloped areas reminiscent of the United 
States’ frontier territory some 70 or 80 years ago. 
This country offers rich rewards to those settlers who 
are willing to suffer the hardships which go with 
pioneering anywhere, and the government is ready 
in most cases to offer assistance to those willing to 
farm and clear the land. For example, the Central 
Brazil Foundation (Fundacao Brasil Central) en- 
courages immigration to Brazil’s hinterland, provid- 
ing information and assistance to pioneers. 

In this connection, the State of Goiaz recently an- 
nounced that it has about 50,000,000 acres of excel- 
lent land available for purchase on long term con- 
tracts. (See Brazilian Bulletin, April 1, 1946 No. 55) 
This land is suitable for the growing of corn, wheat, 
rice, cotton and many other products. 

Land available for colonization purposes is not 
limited to Brazil's hinterland. Easily bought acreage 
is available in such advanced states as Sao Paulo, Rio 
Grande do Sul and Parana, though this is now being 
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snapped up rapidly by settlers. According to the 
Sociedade Colonizadora do Brasil, Ltda, of Sao Paulo, 
first class land near Sao Paulo, suitable for the rais- 
ing of coffee and other crops, in January 1946 was 
selling for about Cr& 1,050 ($52.50) per alqueire, a 
unit equivalent to 2.42 hectares or nearly 6 acres. 
Second class land was selling for Cr$ 850 ($42.50), 
and third class land for Cr 650 ($32.50) per alqueire. 
This land is about six kilometers from the nearest 
railway station and about 800 kilometers from the 
city of Sao Paulo. 

Land offered for sale by the same company (also, 
January 1946) in the neighboring State of Parana is 
Cr$ 1,300 ($65) per alqueire for the best type, Cr& 
1,050 ($52.50) for the second best, and Cr 800 ($40) 
for the third best. 


Present Immigration Requirements 

Recent immigration legislation liberalizes the en- 
trance of immigrants into Brazil, and in general re- 
fleets the nation’s willingness to welcome foreigners 
who will engage in constructive occupations without 
prejudice to native workers. 

This legislation (Decree-Law Number 7,967 of Sep- 
tember 18, 1945) sets up the immigration quota sys- 
tem on a yearly basis equal to 2 percent of the number 
of foreigners from each country which entered Brazil 
between January 1, 1884 and December 31, 1933. 

This provision is flexible, however, since it provides 
that the “competent authority” (in this case the Im- 
migration and Colonization Council) may raise the 
quota of a nationality up to 3,000 persons, and may 
take steps “to utilize any previous balances.” 

The purpose of this quota measure, adopted by the 
Constitution of 1934, was to halt the wave of Japan- 
ese immigrants who threatened to crowd out other 
nationalities. The Constitution of 1934 established a 
quota of 2 percent on the total number of immigrants 
of each nationality “established in Brazil during the 
last 50 years.” 

The most important quotas in 1988 under these 
terms, were as follows: 28,926 Italians, 22,954 Portu- 
guese, 11,545 Spaniards, 4,772 Germans and Austrians, 
2,849 Japanese, 1,563 Turks, 1,230 Poles, and 1,080 
French. These altogether amounted to about 80,000. 

Present immigration regulations distinguish between 
spontaneous and controlled immigration. Spontaneous 
immigration is regulated by the definite quota system 
mentioned previously. Controlled immigration refers to 
those immigrants who come to Brazil by special ar- 
rangement by an organization, either public or private. 
Preference, in this case, is given to families which have 
at least three persons who are capable of earning a 
living, between 15 and 50 years of age. Under this 
system, as many men of a specific nationality may 
enter as the Immigration and Colonization Council 
may determine. 

The new law removes restrictions which formerly 
were in force. One of these was the prohibition of 
departure from the country, without special permis- 
sion from the Council, of children under 18 years of 


age. Another was obligatory residence in the zone of 
destination, for four years. 

The law specifies that 30 percent of the lots for 
colonists must be sold or granted to Brazilians, the 
remainder being assigned evenly, up to a maximum of 
25 percent, to each of the other nationalities. In the 
absence, however, of Brazilians, some of this 30 percent 
may be distributed among other nationalities, prefer- 
ably Portuguese. ; 

Visa Requirements 

Different types of visas, namely transit visa, tem- 
porary visa, special temporary visa, permanent visa, 
special permanent visa, official visa, and diplomatic 
visa, are described by the law. 

(Requirements for temporary and permanent visas 
are given in Brazilian Bulletin, No. 51, of February 
1, 1946. Applicants should consult the nearest Bra- 
zilian consulate in the event they are planning to 
emigrate to Brazil.) 


Opportunities for Immigrants 

The recent explorations made by the Ronecador- 
Xingt’ expedition of the Central Brazil Foundation 
show that there are large neglected areas in the states 
of Para and Amazons awaiting the transforming touch 
of the settler and communications. This report says: 
“The capacity for the raising of cattle in these areas 
offers a latent wealth and a solid foundation for the 
economy of Central Brazil, whose value must be 
duly appreciated, aside from the fabulous mineral 
wealth which so impresses the imagination of the 
man on the coast. Central Brazil will have an economy 
based on its development of livestock, the improve- 
ment of transportation and regional population.” 

This organization, which has already done much 
to open up Goiaz, Para and Amazonas, is paving the 
way for settlers by bettering communications, roads 
and sanitation in Brazil’s less populated districts. 

The opportunities which Brazil offers to the pioneer 
and colonist are now being eagerly studied by the 
displaced persons of Europe. According to the Revista 
do Comércio, of the Commercial Association of Rio 
de Janeiro, a survey of readers of a newspaper in 
Rome, Italy, shows that many Italians are eager 
to migrate to South America and to the United 
States. : 

The broadening influence of war travel, and the 
elimination of industrial and physical frontiers in the 
United States, has spurred many people (and_par- 
ticularly the younger set) to seek new opportunities 
abroad. Therefore, Brazil’s tremendous potentialities 
should appeal to them, as well as to the homeless of 
Europe: in fact, to all foreigners interested in carving 
out a new life in a country which is brimming over 
with rewards for persons willing to work heart and 
soul for the betterment of their own fortunes and of 
the country. 

As we go to press, word comes from Rio de Janeiro 
of the arrival of 1,500 Italian agricultural and tech- 
nical workers, the first large group of immigrants 
from Europe since the end of the war. 
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NEED BETTER RIVER NAVIGATION 


Recognizing the urgent need for more transportation 
facilities to develop the vast but as yet scarcely un- 
tapped vegetable and mineral resources of Brazil’s 
interior, the government has been making a series 
of surveys of its principal inland waterways, in order 
to bring more products from the hinterland to the 
coastal areas for processing and shipment abroad. 

Though such surveys urge improved wage scales 
for river-boat workers and rate agreements between 
the railroads and river boat operators, the immediate 
need appears to be for new services along Brazil’s 
biggest rivers: the Amazon, Sao Francisco, Tocantins, 
Araguaia, Guaporé, Madeira, Paraguay, Paranaiba, 
Jequitinhonha, Uruguay, and Parana, which alto- 
gether offer a navigable extent of over 25,000 miles. 


Amazon Basin 

Development of the mighty Amazon basin, which 
already offers 15,000 navigable miles, would be greatly 
speeded by the construction of a new fleet of river 
boats which would operate on the great river and its 
more important tributaries. This fleet would consist of 
55 craft, including 11 flatbottom steamers for passenger 
service, and 32 barges for freight transportation. 

The replacement of wood by oil as fuel, and the sub- 
stitution of propellers by two independently operated 
paddle wheels, operated by Diesel engines, are also 
seen as factors essential to successful navigation of 
the Amazon and its tributaries, according to a report 
made to the government by the Service of Amazon 
Navigation and Ports (Servico de Navegacio Ama- 
zonica e de Portos or the SNAP). 

Navigation of the Amazon, according to this report, 
would be divided into four principal areas. The first 
would be the section between Belém, State of Para, 
and Manaus, in the State of Amazonas. Here it would 
be possible to run a combined passenger-freight service 
and a straight freight service. 

The rivers of the upper Amazon have an average 
depth of 0.60 meters, but in those sections where the 
depth is less, or where it may be necessary to portage 
freight, the company would leave this work to local 
operators equipped with small motor boats. 

On the rivers of the lower Amazon, where the 
minimum depth is about 1.5 meters, new lines would 
be started from Manaus, and terminating at the fol- 
lowing ports: Iquitos (Peru); Porto Velho, on the 
tributary Madeira; Hyutanahan, on the Purts: and 
Joao Pessoa, on the Jurua: 

Supplementary services, says the SNAP, should be 
started from Belém, both to the coast and to nearby 
towns on the lower Amazon and the Tocantins rivers. 

Transportation of freight, not destined for the port 
of Manaus, would be made only in barges hauled by 
small tugs, which would be left at ports along the way 
for unloading later, without it being necessary to 
await completion of this work. 

It is estimated that the installation of the afore- 
mentioned services would double the transportation 
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capacity of the Servico de Navegacio Amazénica e de 
Portos, and provide about 120,000 tons of shipping 
per vear. 

Use of oil as fuel would also cut down travel and 
food expenses, thus enabling the company to offer 
cheaper freight rates to its clients. Present freight 
costs of 23 centavos per ton would be cut to approxi- 
mately 612 centavos, while rates in the upper Amazon 
would be reduced from 12 to about 5 centavos. 


Sao Francisco River 

The Sao Francisco, Brazil's second longest river, 
with a navigable extent of 1,570 miles, would also 
benefit by improved transportation facilities, accord- 
ing to a study made in 1945 by the Commission of 
Economic Planning (Comisao de  Planejamento 
Econdmico) . 

The Commission recommends a large increase in 
the fleets of the three companies which now operate 
the navigable section of the Sao Francisco, pointing 
out that 30 units of river craft are far too little to 
give satisfactory service. 

It recommends that much of the present highway 
transportation of goods from this region be handled 
by river transportation. It also makes far-reaching 
recommendations for changes in laws which would 
give the residents of towns along the river an incen- 
tive to improve their ports, raise wages of the steam- 
boat and barge crews, clear the canals leading to the 
river, equip certain ports with adequate loading ma- 
chinery, establish floating warehouses for the storage 
of supplies pending their shipment, and in general, 
encourage production of the region. 

The Sao Francisco, as the lifestream of five Bra- 
zilian States, awaits full economic development, which 
would be hastened by better water transportation. 

Along its route are rich deposits of iron ore, in 
Minas Gerais, and of manganese, quartz, gold, dia- 
monds, semi-precious stones, limestone, lead, zine 
and other minerals. 

With the present rapid industrialization of Brazil 
these valuable mineral sources could be developed on 
a scale never before undertaken, provided waterway 
transportation on the Sao Francisco is stepped up to 
meet the demands of the hour. 


Paraguay River 

The -Paraguay, and its great sisters, the Parana 
and Uruguay, are vital to the connection of interior 
Brazil with the River Plate Basin. 

The Paraguay River is navigated principally be- 
tween Corumba and Montevideo, and the Commis- 
sion of Economic Planning recommended specific im- 
provements in this area. For example, it proposes the 
establishment of new services between Corumba and 
Porto Esperanca, and also to Porto Murtinho, 
Caceres, Cuiaba, and other cities. Other measures sug- 
gested are: improvement of services to Asuncién and 
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Montevideo; a freight service to Montevideo, Cuiaba, 
and Sao Luiz de Caceres; new shipyards and ware- 
houses for the ports of Corumba and Porto Murtinho; 
and mutual freight agreements with the railroads 
operating in this vicinity. 

Proper development of navigation on the Paraguay 
becomes more important in view of the possible 
connection of rivers of the River Plate Basin with 
the Amazon Basin, by means of the Guaporé, one of 
the tributaries of the Amazon. 


Parana River 

The great Parana River, which flows between Mato 
Grosso and Sao Paulo, between the State of Parana 
and Ponta Pora Territory, has also been studied by 
the Commission already referred to with a view to 
the improvement of its transportation facilities. 

About 2,000 kilometers out of the total 4,500 (miles 
extent) of this river is in Brazilian territory. Measures 
recommended to improve navigation include: estab- 
lishment of fast service, on the upper Parana, between 
Porto Mendes, in Brazil, Posadas, in Argentina, and 
Encarnacion in Paraguay, with calls at Brazilian ports 
and others deemed necessary; similar service between 
Posadas and any Paraguayan port, which would act 
as a junction for the upper Parana service and the 
Corumba-Montevideo service; improvement and ex- 
tension of present lines on the upper Parana; exten- 
sion of permanent installations and shipyards already 
existing in Tibiriga and Guaira; improvement of pres- 
ent traffic from Guaira and Porto Mendes or estab- 
lishment of a new faster line with increased freight 
capacity; improved housing and social work for resi- 
dents of vicinity. 

For this service, the Commission proposes the con- 
struction of an adequate fleet of paddle-wheel steam- 
ers, tugs and barges, and motor boats. 


* * * 


The studies made of the big rivers mentioned only 
serve to accentuate the great possibilities which lie 
in the intelligent development of Brazil’s inland water- 
Ways. 

As pointed out by “Revista do Comercio”, pub- 
lished by the Commercial Association of Rio de 
Janeiro, Brazil welcomes foreign capital to provide 
ships and technicians in opening up her interior 
and the consequent growth of the nation’s civilization 
and general standard of living. This is a task which 
offers a high challenge to engineers, shipbuilders and 
business men with real vision and foresight. 





INFORMATION ABOUT 
BRAZILIAN CONSULAR DOCUMENTS 


The Commerce and Industry Association, 233 
Broadway, New York City, has issued a new circular 
entitled “Summary of Consular Documents Required 
for Brazil.” 

This is available on request from the Association. 


SAO PAULO CROP OUTLOOK 
GOOD FOR 1946-47 


Figures just released by the Brazilian Rural So- 
ciety (Sociedade Rural Brasileira) of Sao Paulo indi- 
cate that the state’s principal crops during 1946-47 
will be approximately as follows: 


Sacks 
Corn $3,800,000 
Rice 21,376,200 
Coffee 7.495.033 
Beans 6,410,000 
Potatoes $.200,000 
Manioc 2.100.000 


Corn production has been particularly encouraging. 
State consumption is estimated at about 26 million 
sacks, the remaining amount being available for 
export. 

The rice crop is expected to be one of the largest 
on record, while bean production is sufficient to 
permit about 2,100,000 sacks for export. 

All the potatoes raised will be consumed within the 
State of Sao Paulo. 

Cotton production is expected to total 250,000 tons, 
a decrease as compared with last year. 





NEW YORK STYLE SHOW 
PRESENTED IN RIO 


Nine leading New York designers presented a style 
show in Rio de Janeiro on April 26, at the Copacabana- 
Palace Hotel, according to the William Morris Agency 
of New York City, theatrical agents. Thirty-three 
creations were presented by American models who 
flew to Rio in a special TACA plane from LaGuardia 
Field. 

The show was under the joint sponsorship of the 
William Morris Agency; Jorge Guinle, a_ Brazilian 
business man; the American Dressmakers Association; 
the Harry Conover and John Powers model agencies; 
and TACA, a subsidiary of the Transcontinental 
Western Airlines. 

The show brought to Rio de Janeiro outstanding 
styles of such big New York stores as Saks Fifth 
Avenue, Henri Bendel, Bergdorf Goodman, Bonwit 
Teller, Hattie Carnegie, House of Tappe, Jay Thorpe, 
Milgrim, and Stein and Blaine. 





CATTLE INCREASE IN RIO GRANDE 


The number of cattle in the State of Rio Grande do 
Sul, Brazil’s largest meat producing state, showed an 
increase of 209,710 head in 1944 as compared with the 
previous vear, according to an official count just an- 
nounced by the Sao Paulo press. 

The total number of cattle rose from 8,026,290 to 
8,236,000 during the aforementioned periods, or an 
increase of 2.6 percent. 

Sheep registered a 10.2 percent increase, rising from 
6,990,570 to 7,702,680. 
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REGULATIONS ON NEW LAW ON TRANSFER OF FOREIGN CAPITAL 


The regulations (regulamentacao) governing De- 
cree-Law No, 9,025, of February 27, 1946, relative to 
foreign capital, have been published in the Diario 
Oficial of February 28, 1946. In view of the general 
interest of our readers in this legislation, we give 
below a translation, prepared by the British Chamber 
of Commerce of Sao Paulo & Southern Brazil: 


General Instructions 

i—Only banks and banking houses authorized to 
operate in exchange may effect such transactions, the 
carrying out of any private credit operation or move- 
ment of values of any kind continuing prohibited 
and subject to the penalties laid down in Decree- 
Law No. 23,258 of October 19, 1933. 

2—Banks and banking houses must pay in weekly 
to the Bank of Brazil, to the credit of the account 
mentioned in Article 16 of Decree-Law No. 9.025 of 
February 27, 1946, the amounts corresponding to the $ 
per cent to be collected in accordance with Article 14. 
Swap operations are exempt from the 3 per 








3 
cent quota. 

4—Banks and banking houses are obliged to keep a 
special register of exchange operations arising from 
transactions other than those relating to imports and 
exports. 

5—Operations between banks are permitted in ac- 
cordance with the sole paragraph of Article 9, sub- 
ject, however, to the approval of the Exchange Super- 
intendence Department (Fiscalisagao Bancaria) of 
the Bank of Brazil. 

6—Banks and banking houses may maintain bought 
positions within the limits fixed by the Exchange 
Bureau of the Bank of Brazil, through the intermedi- 
ary of the Exchange Superintendence Department. 

7—Operations resulting from the exchange of com- 
pensated currencies will remain subject to the regime 
indicated by the Exchange Bureau of the Bank of 
Brazil. 

Exportation* 

I—Exports shall continue under the same regime 
as that in force hitherto. 

2—Exchange arising from exports shall be nego- 
tiated in two parts, one of 80 per cent, at the free 
rate and the other 20 per cent, at the official rate 
(in accordance with the resolution of the Superin- 
tendence of Currency and Credit). 

3—The official quota shall continue to be collected 
on the F.O.B. value of the merchandise, such value 
comprising the sale price of the goods, plus all ex- 
penses of the exporters, in cruzeiros, till the goods 
are placed on board, including port taxes and dues, 
“previdencia” and pensions institute dues, and 
charges of the Commission of the Marinha Mercante, 
ete. collected on the value of the freight. 

4—Banks and Banking Houses shall make their 
purchases of the official quota directly for the account 


*Items 4. 5. 6. 7 and 8 of this section were not included in original 
translation. 


of the Bank of Brazil, on the same time and market 
terms, of the contract as apply to the free part, it 
being unnecessary, therefore, for such purchases to be 
registered separately as formerly done. 

5—Banks and Banking Houses making purchases 
will answer for the settlement of notes as long as 
there has been paid to the grantor the equivalent 
of their value; they will also answer for the expense 
of cancellation, in the event of non-fulfillment of con- 
tracts. 

6—The Banks and Banking Houses shall receive 
notes, sending them to their correspondents for col- 
lection and instructing them regarding the delivery 
of the value of the official quota to the bankers of 
the Bank of Brazil, for credit of same. 

7. By means of a communication approved by the 
Inspector of the Exchange Superintendence Depart- 
ment of the Bank of Brazil, showing that they have 
complied with the foregoing regulations, and accom- 
panied by a copy of the instructions to their bankers 
abroad, the Banks and Banking Houses are em- 
powered to receive from the Bank of Brazil the value 
of the purchase of the official part. 

8. Banks and Banking Houses shall send directly 
to the General Offices—Exchange Department—Ac- 
counting Section—for the recording of the operations, 
maps, entries, and cancellations of the official ex- 
change, sending at the same time to the local Agency, 
a copy of the notes, in order to enable this Agency 
to telegraph the total to the General Offices. 

9—Exchange closed on the basis of 70 per cent and 
30 per cent shall be liquidated on the same basis in 
free and official exchange. 








Importation 

1—Exchange for imports shall continue to be author- 
ized by the Exchange Superintendence Department 
of the Bank of Brazil against presentation of the docu- 
ments hitherto demanded, that is to say: the com- 
mercial invoice, consular invoice and the “quinta via” 
of the despatch, or, in the case of the opening of a 
credit or previous remittance, against the signing, by 
the interested firm, of a responsibility bond in which 
it is undertaken to present the said documents within 
the period stipulated. 

2—In order to facilitate transactions, Banks and 
Banking Houses are authorized to close exchange for 
the payment of invoices relating to imports, the total 
value of which does not exceed 20,000 cruzeiros, with- 
out the previous authority of the Exchange Super- 
intendence Department of the Bank of Brazil, being 
obliged, however, to send to that department, on the 
day following the closing of the exchange, one copy 
of the exchange note with all details relating to the 
operation, including information as to the kind of 
goods involved. 





The firm or the banking establishment shall present, 
within a period of 30 days, the documents relating to 
the importation so that the customs house documents 
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in possession of the Exchange Superintendence De- 
partment may be cancelled. 

3—Collections subject to the terms of Decree No. 
2.703 of October 28, 1940 (Circular letters “Gecam” 9 
of June 16, 1944 and “Fiban” 83 of June 20, 1944) 
continue subordinate to the previous regime, that is, 
subject to the payment of the 5 per cent tax once the 
liquidation has not been effected because the drawees 
have not taken the necessary steps. 


Maintenance 

I—Remittances for maintenance continue depen- 
dent on the approval of the Exchange Superintendence 
Department of the Bank of Brazil, except those up to 
the amount of 5.000 cruzeiros, which can be effected 
prior to the approval of the Department in question 
by Banks and Banking Houses, which shall send a 
note of the transaction to such department on the day 
following the operation. 

2—Remittances for travelling may be granted by 
Banks and Banking Houses prior to the approval of 
the Exchange Superintendence Department up to an 
amount of 50,000 cruzeiros, the corresponding note 
being sent to the said Department on the day follow- 
ing the operation, and, in addition to the usual detail 
it shall give the number of the passport, the date of 
the police license and the means of transport, and 
shall be duly attested by a responsible person of the 
Bank or Banking House. 


Profits, Interest, Dividends, Etc. 

I—Exchange for remittances on account of the 
above, after being duly authorized by the Exchange 
Superintendence Department of the Bank of Brazil, 
may be closed at any Bank or Banking House. 

2—The amounts to be remitted must be registered 
with the Exchange Superintendence Department of 
the Bank of Brazil which having verified its legality, 
shall authorize the transfer. 

3—When interest, dividends, profits, ete. exceed 8 
per cent of the capital which has entered the country 
and has been registered with the Exchange Super- 
intendence Department, the excess shall be considered 
as capital, and subject, therefore, to the limits imposed 
for remittances of this nature. 


Capital 

1—Foreign capital previously registered at the Ex- 
change Superintendence Department of the Bank of 
Brazil shall have right to repatriation once annual 
remittances do not exceed 20% (twenty per cent) of 
the capital registered. 

2—Foreign capital invested in bonds of Brazil’s in- 
ternal debt and in other Brazilian fixed interest bearing 
bonds shall be guaranteed immediate and full transfer 
after such capital has been two years in the country. 

3—The provisions, as above, are also applicable to 
foreign capital already placed in the country, count- 
ing, however, from the date of registration with the 
exchange Superintendence Department. 

t—The following shall be considered as a_trans- 
ference of Brazilian capital to foreign countries: — 


a) Transferences requested for the following pur- 
poses: the formation of company capital, the purchase 
of bonds in foreign currencies, deposits in current ae- 
count and any others which do not come under the 
transferences dealt with under previous headings. 

b) Transferences arising from property, inheritance 
and the like. 

5—Property, bonds (titulos), ete. of residents 
abroad continue subject to the jurisdiction of the Ex- 
change Superintendence Department of the Bank of 
Brazil. ! 

6—Modification of the periods for the repatriation 
of foreign capital may be effected by the Superin- 
tendence of Currency and Credit at any time the 
demands of the exchange market may require. 


Current Accounts in Foreign Currencies 
Accounts in foreign currencies in Banks and Bank- 
ing Houses are only permitted in the name of a resi- 
dent abroad following due authorization by the Ex- 
change Superintendence Department of the Bank of 
Brazil and operated under its jurisdiction. 


Accounts in Cruzeiros of Residents Abroad 

1—Current accounts in cruzciros of residents abroad 
may only be carried by Banks and Banking Houses 
authorized to operate in exchange, and under the 
jurisdiction of the Exchange Superintendence Depart- 
ment in order to avoid private compensation transac- 
tions as mentioned in Article 10. 

2—The ordinary movement of these accounts shall 
be vised by the official attached to each bank. 

3—Accounts in respect to the transitory registration 
of funds to be transferred abroad are an exception to 
the exclusivity of banks authorized to operate in ex- 
change. 





Accounts of Nationals of the Countries referred to 
in Decree-Law No. 4,166 of March 11, 1942 


The accounts of Germans, Japanese and nationals 
of other countries referred to in Decree-Law No. 4,166 
of March 11, 1942 cannot benefit, in any manner what- 
soever, under the provisions of Decree-Law No. 9,025 
of February 27, 1946 (sole paragraph of Article 12). 
and remain subject to previous legislation and instrue- 
tions. 

Signed—Alberto de Castro Menezes, Director of 
the Exchange Department of the Bank of Brazil. 
Antonio de Moraes Rego, Head of the Banking De- 
partment. 





Rio Grande Improves Port Facilities 


Rio Grande, the principal port of Rio Grande do 
Sul, Brazil, is now engaged in modernizing and enlarg- 
ing its present installations and warehousing facilities. 
according to the press. 

Two warehouses formerly occupied by the army are 
said to have been turned over to the port administra- 
tion, 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Export to the United States: 


Vegetable Oils; Cotton Yarn; Waxes; Essential 
Oils; Menthol; Medicinal Herbs and Roots; 
Fruits—Cia. T. Janer, Comércio e Indistria, 
Avenida Rio Branco 85, Rio de Janeiro, Brazil. 
Also interested in importing for their own ac- 
count, and representing first-rate U. S. manu- 
facturers in the following lines: Paper of All 
Types; Graphic Machinery and Supplies; Cellu- 
lose and Mill Supplies; Steel and Hardware; 
Marine Engines and Fittings; Surgical Instru- 
ments. (This is a well known and firmly estab- 
lished company, with branch offices in Sao 
Paulo, Belo Horizonte, Recife, Porto Alegre 
and Curitiba; three warehouses in Rio, three in 
Sao Paulo, one in Belo Horizonte and one in 
Recife. Established in 1926, they already rep- 
resent several U. S., Canadian and Swedish 
manufacturers. References: The National City 
Bank of New York; Bank of London & South 
America; The American Chamber of Com- 
merce (Rio or Sao Paulo). (Cable Address: 
Janer RiodeJaneiro) 


Raw Cotton—Soc. Exportadora Carioca Ltda., 
Rua Primeiro de Margo 7, Rio de Janeiro, Bra- 
zil. This firm is interested in contacting U. S. 
exporters of cotton who may, on an optional 
basis, re-export the Brazilian product to Shang- 
hai. They have available for immediate delivery 
6,000 tons. The exporting firm would be able, 
through them, to chart a steamer and load it 
to capacity at the port of Santos, Brazil, a 
method which is currently adopted by some of 
the leading companies in this field. Also inter- 
ested in importing from the United States: 
Cotton Spinning Machinery, New or Guaran- 
teed Rebuilt; and wishes to receive prices, sales 
terms and approximate delivery date. 


Calcite, Amethysts, Tourmalines ana Other Min- 
eral Ores—Basilo Mello, Rua Senador Almino 
103, Fortaleza, Cearé, Brazil. With a sound 
knowledge of and experience in this field, Mr. 
Mello wishes to become associated with a re- 
liable U. S. firm of good financial standing to 
develop mines of the above products in Brazil in 
order to promote exportation of same on a 
large scale. 


Semi-Precious Stones; Mica; Rock Crystal; Beryl- 
lium, Zirconium and Other Ores; Raw or 
Tanned Leather—Soc. de Representacgdes Ger- 
ais Stanisci Ltda., Rua BarGo de Itapetininga 
273, Sao Paulo, Brazil. 


Lumber; Manioc Flour and Starch—Irmaos Car- 
valho Representagdes S. A., Rua Acre 30, Rio 
de Janeiro, Brazil. Also interested in represent- 
ing U. S. manufacturers and exporters of: 
Cement; Foodstuffs and Beverages; Iron and 
Steel; Light and Heavy Chemicals; Machinery. 


who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 
directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


(Branch offices in SGo Paulo, Santos and Belo 
Horizonte. References: U. S. Chamber of 
Commerce, Washington, D. C., The Midland 
Flour Milling Co. Inc., North Kansas City, Mis- 
souri) 

Castor Beans; Caro& Fiber—Francisco Melo & 
Cia., Avenida Dom Pedro Segundo 1|44, Joao 
Pessoa, Paraiba, Brazil. Also interested in rep- 
resenting, on a commission basis, U. S. manu- 
facturers or exporters of: Wheat Flour; Barbed 
Wire; Wire Clamps; Steel; Cutlery; Water- 
Pipes. 

High Rubber Boots for Fishing—Mario Augusto 
Monteiro, Caixa Postal 4555, Sao Paulo, Brazil. 


Supplies and Raw Materials Used in Pharmaceu- 
tical and Chemical Laboratories — Quimica 
Comercial Faravel Ltda., Caixa Postal 5340, 
Sao Paulo, Brazil. 


Pure Silk Yarn—Indistria de Seda Medlij, Rua 
Pedro Amaral 71, Sao José do Rio Preto, Sao 
Paulo, Brazil. (Manufacturer. Wishes to con- 
tact reliable and experienced U. S. firm to act 
as their representative in this country) 


Kapok; Goat, Wild Boar, Sheep and Deer Skins; 
Rhea Feathers; Piassava Fiber; Manioc Starch; 
Resins in General; Rutile; Animal Grease; 
Ucuuba Fat; Oiticica Seeds; Timbé in Powder 
Form; Cottonseed, BabassG and Castor Seed 
Cake; Tucum Fiber and Tung Oil—F. A. Mar- 
ques de Mello, Avenida Rio Branco 277, Rio 
de Janeiro, Brazil. (References: The Royal Bank 
of Canada, Dun & Bradstreet, and The Na- 
tional City Bank of New York) 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Import from the United States: 


Automatic Veneer Roller Dryer; Edge-to-Edge 
Veneer Gluer; Capital Veneer Slicer; Two or 
Three Drum Endless Plywood Bed Sander; Hot 
Plate Plywood Press (All New, Guaranteed Re- 
built or From U. S. Government Surplus Stocks) 
—Mr. R. Wagner of the firm by the same 
name, Avenida Ernesto Vilela 215, Ponta 
Grossa, Parana, Brazil. Mr. Wagner is currently 
in New York, and all mail may be addressed to 
him c/o this office. 


Typewriters; Refrigerators and Radios—Mr. Jay- 
me Gantman, managing partner of the firm 
EAM Ltda., Rua Prates 384, Sao Paulo, Brazil. 
Mr. Gantman is now in New York City and 
will call for his mail at this office. 


Cotton Spinning Machinery (New or Guaranteed 
Rebuilt}—Mr. Rubens Frug, director of the 
firm Expresso Arco-lris Ltda., Rua General 
Couto Magalhdes 380, Sao Paulo, Brazil. Mr. 
Frug is now in New York, and all offers may be 
addressed to him c/o Brazilian Government 
Trade Bureau. Also interested in contacting 
U. S. manufacturers for the purpose of repre- 
senting them in Brazil. 
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TRADE OPPORTUNITIES 





Penicillin; Emetine Hydrochloride; Perhydrol; 
Hexamethylene-Tetramine; Adrenalin Hydro- 
chloride; Atropine Sulfate; Sodium Chlorate; 
Ergotinine; Strychnine; Vitamins B, C and K; 
Calcium Glycolate; Sodium Hyposulfite; Sodi- 
um lodate; Novocaine; Glucose; Sulfadiazine; 
Sulfamerazine; Sulfaguanidine; Sulfasuzidine; 
Hexylresorcinol; Neosinefrine; and Sodium Ci- 
trate—Importadora Médica Paulista, Rua Li- 
bero Badaré 92, Sao Paulo, Brazil. (Wishes to 
secure a steady source of supply for continuous 
imports of above products) 


Photographic Equipment and Supplies; Chemicals 
and Popular Pharmaceutical Products—VJ. Farias 
& Cia., Rua Joaquim Nabuco | 11, Jodo Pessoa, 
Paraiba, Brazil. (Druggist) 


Bicycles and Motorcycles; Refrigerators; Wind- 
mills and Water Mills for Generating Power and 
Supplying Water for Farms; Black and Galvan- 
ized Plates; Plain and Barbed Wire; Galvanized 
Pipes; Hardware —Abdon Miranda & Cia. 
Ltda., Rua Cardosa Vieira 63, Joao Pessoa, 
Paraiba, Brazil. Also interested in acting as 
agent for any U. S. steamship companies in- 
tending to establish lines between this country 
and Northeastern Brazil. 


Galvanized Sheets, Numbers 16 to 1/4"; Black 
Sheets, All Dimensions; Black Polished Sheets; 
Steel Plates; Steel Bars |"' x 5/16"; Roller Bear- 
ings; Iron Bars, Rounds, Angles, Etc.—Irmaos 
Lucato & Cia., Caixa Postal 61, Limeira, Estado 
de Sao Paulo, Brazil. {Well-known manufacturers 
of agricultural implements) 


Cultured Pearls; Wrist Watches, All Prices—Ar- 
mando Jagle, Rua Uruguaiana 54, Rio de Jan- 
eiro, Brazil. (Jewelry manufacturer) 

Textiles; Glassware; Plastics; Cosmetics; Toys; 
Chemicals — Irmaos Pereira Carneiro, Jorge 
Hue & Cia. Ltda., Avenida Rio Branco |10, 
Rio de Janeiro, Brazil. 


Fractional Diesel Motors; Typewriters, Calculating 
and Office Machines in General; Cameras and 
Photographic Plates; Radios (A.C., 220 Volts); 
Movie Projectors for Above Current and Vol- 
tage; Bicycles and Motorcycles; Wheat Flour— 
Soc. Brasilica Ltda., Rua Dr. Barata 210, Natal, 
Rio Grande do Norte, Brazil. (Import for their 
own account, also act as representative for 
above lines, on a commission basis) 


Black and White Pepper; Cinnamon; Clover— 
Sorocabana Exportadora |mportadora Ltda., 
Avenida Rio Branco 10, Rio de Janeiro, Brazil. 


Men's Shirts; Needles and Hypodermic Syringes; 
Pencils, Erasers, Typewriter Ribbons, Carbon 
Paper, Airmail Paper and Calling Cards; Ad- 
hesive Tape, Gauze and Biologicals; Matches; 
Steel Strips for Baling Cotton; Playing Cards; 
Umbrellas—R. R. Péret, Caixa Postal 555, Belo 
Horizonte, Minas Gerais, Brazil. Also interested 
in contacting U. S. manufacturer of Phonograph 
Records Who May Wish to Introduce Their 
Product in the Brazilian Market. 
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The Following Firms Wish 
to Represent U. S. Manufacturers 
for the Sale of Their Products in Brazil: 


Chemicals, Metals, Radio Parts, Electrical Appli- 
ances, Cutlery, Tools, Refrigerators, Household 
Utensils, Light and Heavy Machinery and 
Equipment, Office Supplies, Canned Goods 
and Cereals—A. Brickman, Avenida Almirante 
Barroso 97, Rio de Janeiro, Brazil, who is at 
present in this country and may be reached at 
his New York office, namely A. Brickman, Inc., 
50 Broad Street, New York 4, New York. 


U .S. Merchandise in General—Luso Importadora 
Ltda., Avenida Calégeras 6, Rio de Janeiro, 
Brazil, whose manager Mr. Leopoldo Corréa 
Lima is currently in the United States. All offers 
should be sent to Mr. Lima at his New York 
office, namely, Luso Importing Corporation, 


170 Broadway, New York 7, N. Y. 


Hardware; Malleable Iron for Concrete Construc- 
tions; Automobiles and Trucks; Parts and Acces- 
sories for Same; Wheat Flour; Hoes; Codfish; 
Plain and Galvanized Wire; Black and Galvan- 
ized Plates; Rebuilt Sewing Machines—Carleia! 
& Cia. Ltda., Rua Floriano Peixoto 800, Forta- 
leza, Ceara, Brazil. (Reference: Bank of London 
& South America Ltd.) This firm offers for ex 
port: Animal Hair; Wild Hides and Skins. 


Plate Glass; Automobile Parts; Hardware; Cos- 
metics and Perfumes; Chinaware; Chemical 
Products—Irmaos Tigre & Cia. Ltda., Rua da 
Palma 413, Recife, Pernambuco, Brazil. (Refer- 
ences: The National City Bank of New York; 
Bank of London & South America Ltd.) 


Electrical Appliances; Office Supplies; Bicycles 
and Accessory Parts; Hardware; Veterinary In- 
struments; Farm Implements; Typewriters and 
Calculating Machines; Motors; Motorcycles; 
Agricultural Chemicals; Automobile and Air- 
plane Parts; Radios and Refrigerators—F. An- 
derson Mueller, Rua Ramiro Barcelos 1673, 
Porto Alegre, Rio Grande do Sui, Brazil. 

Chemical and Pharmaceutical Products—Barrau 
& Aranha, Rua Conselheiro Jodo Alfredo 32, 
Belém, Paré, Brazil. 


Home Appliances of All Kinds, Cooking Utensils, 
Gadgets, Etc.; Office Supplies and Equipment 
—F, Soares, Rua das Aguas Verdes 211, Recife, 
Pernambuco, Brazil. 


Radios and Electrical Appliances; Refrigerators; 
Hardware, Tools and Building Materials—Jay- 
me Mendes Rollo, Rua Amador Bueno 231, San- 
tos, Sao Paulo, Brazil. (References: Dun & Brad- 
street, The National City Bank of New York) 


Glass Novelties; Glassware in General; Perfumes 
and Beauty Preparations—Miquel Jorge Assaf, 
Rua tee Dantas | 18, Rio de Janeiro, Brazil. 
(Long experience in the sale of above products. 
Territory covered: Rio de Janeiro, Espirito San- 
to, Minas Gerais, Southern Bahia. Has per- 
manent agent in Belo Horizonte) 
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